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Volitveni razpis. Waßlausscßreiöung.

V z m is lu  § 17. občinskega  volilnega red a  za, ^ jn t S in n e  des § 17 der Gemeindewahlordnung 
deželno stolno m esto  L jub ljano  se daje n a  znanje, für die Landeshauptstadt Laibach wird kundgemacht, 
d a  se bodo letošnje dopolnilne volitve dass die diesjährige» Gemeinderaths-Ergän-
v občinski svet vršile  v te lovadn icah  I. in II. Z u n g s M a h le n  in den T urnsälen der I. und II. stüd-
m estne deške ö razred n ice  v K om enskega u licah  in  tischen fünfclassigen Knabenvolksschule stattfinden werden,
n a  Cojzovi cesti in  da bode volil: E s  w ählt näm lich:

a) v telovadnici I. m estne deške ö razred n ice : a) I m  T urnsaale  der I. städtischen Knabenvolks­
schule in der Komenskygasse:

dne 24. aprila  prvi oddelek  111. vo- am 24. April die I. Seetion des III. Mahl-
liln eg a  razreda (u p rav ičenci od A— L), Körpers (die W ahlberechtigten von A — L),

dne 26. aprila  11. v o liln i razred, am 26. April der II. MahlKorper;
dne 28. aprila  I. v o liln i razred; am 28. April der I. MahlKorper;

b) v te lovadnici II. m estne  deške ö ra z re d n ic e : b) I m  T urnsaale  der II. städtischen Knabenvolks­
schule in der Z o isstraße:

dne 24. aprila  drugi oddelek  III. vo- am 24. April die II. Seetion des III. Mahl- 
liln eg a  razreda (u p rav ičen c i od M — Ž), Körpers (die W ahlberechtigten von M — Ž),

vselej od osmili do dvanajstih dopoludne. jedesmal von 8 — 12 M r vormittags.

Ako bode tre b a  ožje volitve, v ršila  se bode S o llte  eine engere Wahl nothwendig erscheinen,
dan po p rv i volitvi. to je  dne 2ö ., ozirom a 27 . so wird dieselbe am Tage nach der ersten W ahl, 
in 29 . ap rila  t. 1., ravno tam , kot p rv o tn a  volitev, somit am 2 ö ., beziehungsweise 27 . und 29 . A pril, 
in tud i od osm ih do d vana js tih  dopoludne. von 8 — 12 U hr vorm ittags ebendort, wie die erste

W ahl stattfinden.
Iz občinskega sveta  izstopijo letos nastopn i H euer sind folgende H erren Gemeinderäthe zum

gospodje občinski svetovalci, in  s i c e r : A ustritte  bestim m t:

a) iz III. vo lilnega ra z re d a : a) I m  III. W ahlkörper:

D im nik Jakob, D olen ec O roslav, Dimnik Jakob, Dolenee Oroslav, Mally
M ally F ran , T urk  Josip  in Zabu- Franz, Turk Josef und Zabukovec Jakob, 
k o v ec  Jakob;

b) iz II. vo lilnega ra z re d a : b) I m  II. W ahlkörper:
H ribar Ivan , dr. Požar Lovro, Hribar Juan, Dr. $tožnr Lorenz, Šiilitr

Šubic Ivan in dr. T avčar Ivan; Jnan und Dr. Tavčar Ivan.

c) iz I. volilnega r a z r e d a : c) I m  I. W ahlkörper:
Dr. vit. B le iw e is  K arol in  Grošelj Dr. Dleirveis Carl Mttn* von und GroSelj

Fran. Franz.
Voliti bo torej III. volilnem u razredu  petero , E s  werden daher im III . W ahlkörper fünf, im

II. övetero  in I. volilnem u raz red u  dvoje občinsk ih  II. vier und im  I. zwei Gem einderathsm itglieder zu 
svetovalcev . wählen sein.

M agistrat dežel, stolnega m esta Ljubljane, M agistrat der Landeshauptstadt Laibach
dne 10. m arc i ja  1 8 99 . am 10. M ärz  1 8 99 .

Župan: — Der Würgermeister:

Ivan Hr
Natisnil X.Klein *  Comp, v Ljubljani.
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Glasovnica Stimm-Zettel
za dopolnilne volitve občinskega sveta für die Ergänzungswahlen des Gemeinderathes 

dež. stolnega mesta Ljubljane. der Landeshauptstadt Laibach.

I m e  in  p r i i m e k  

D o r-  u u d  Z u n a m e

K a r a k t e r

C h a ra k te r

S ta n o v a n jc

W o h n o r t

H išna
št.

H aus-
N r

v o l j e n e g a  — d e s  G e w ä h l t e n
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Glede izvrševanja volilne pravice so merodajne 

sledeče določbe volilnega r e d a :

Izvrševanje volilne pravice.

§ 3.
Volilno pravico' je  pravilom a izvrševati osebno.
O tem  so naslednje iz jem e :
1. N esam ovlastne osebe izvršujejo volilno pravico po 

svojih zastopnikih, v zakonski družbi živeča žena po svojem 
možu, vsaka d ruga, sam ovlastna ženska po pooblaščencu. 
Zadnje določilo velja tud i o tis tih  om oženih ženskah, katerih  
mož bi bil po § 10. izključen od pravice voliti.

Im a li nesam ovlastna oseba več zastopnikov, smejo 
ti  zanjo samo po jednem  pooblaščencu izvrševati volilno 
pravico.

2. Osebe, katere so iz občine odsotne z irad i oskrbo­
vanja občinskih ali d ru g ih  ja v n ih  opravil, smejo postaviti 
pooblaščenca v izvrševanje svoje volilne pravice.

Ravno tako sm ejo
3. posestniki v občini ležečih posestev ali v občini 

izvrševanih o b rtn ih  podjetij, ako so naseljeni v drugi občini, 
pooblastiti svojega postavljenega o sk rbn ika ali obrtnega u p ra ­
vitelja, da v njih im enu izvršuje volilno pravico.

I n  Betreff der A usübung des W ahlrechtes sind folgende 
Bestimmungen der W ahlordnung m aßgebend:

Ausübung des Wahlrechtes.

§ 3.
D a s  W ahlrecht ist in  der R egel  persönlich auszuüben .
Hievon bestehen folgende A u s n a h m e n :
1. Nichteigenbercchtigte P e rso n e n  üben durch ihre V e r ­

treter, die in ehelicher Gemeinschaft lebende G a t t in  durch ihren 
Ehegatten, jede andere, eigenberechtigte F ra u e n s p e r s o n  durch 
einen Bevollmächtigten d as  W ahlrecht au s .  D a s  letztere gilt 
auch fü r  jene verehelichte F ra u e n sp e r so n ,  deren Ehegatte  nach 
§ 10 von der W ahlberechtigung ausgeschlossen wäre.

H a t  eine nicht eigenberechtigte P e r s o n  mehrere Vertre ter ,  
so können diese fü r  dieselbe n u r  durch einen Bevollmächtigten 
d as  W ahlrecht ausüben .

2. P e r s o n e n ,  welche zur B eso rg u n g  von Gemeinde- 
oder anderen öffentlichen Geschäften von der Gemeinde a b ­
wesend sind, können zur A u s ü b u n g  ih res  W ahlrechtes einen 
Bevollmächtigten bestellen.

Ebenso können
3. die Besitzer von in der Gemeinde gelegenen R e a l i ­

täten oder in der Gemeinde betriebenen G e w e rb su n te rn eh m u n g en ,  
w enn sie in  einer anderen Gemeinde ansässig sind, ih ren  be­
stellten V e rw a l te r  oder Geschäftsleiter zur A u s ü b u n g  des 
W ahlrechtes in  ihrem N a m e n  ermächtigen.



§ 4.
D ržavo , deželo in javne zaklade kot zem ljiške ali 

h išne posestnike ali im etnike obrtnega podjetja v občini 
zastopajo pri izvrševanju volilne pravice od do tičnih  upravn ih  
organov postavljene osebo.

§ 5.
K orporacije, društva, družbe, zavodi, ustanove in v 

obče ju ristične osebe izvršujejo svojo volilno pravico po 
tis tih  osebah, ki so upravičene za to, da j ih  po obstoječih 
zakonitih  ali d ružbenih  določilih zastopajo na zunaj, ali pa 
po pooblaščencu.

Javni družniki pridobitnega podjetja izvršujejo volilno 
pravico vsak zase po razm erju  na posam eznega izmed n jih  
spadajočega deleža skupnega davka, kateri se plačuje od 
tega pridobitnega podjetja.

§ 6 .

Soposestniki davku podvrženega posestva im ajo samo 
jeden  glas.

A ko sta  soposestuika v zakonski družbi živeča mož 
in žena, izvršuje volilno pravico mož (§ 8.). D rugače je  
soposestnikom  jed n eg a  izm ed n jih  ali tre tjega v izvrševanje 
volilne pravice pooblastiti z večino glasov po številu, ali 
pri različnosti deležev po n jih  razm erju.

Zastopniki ali pooblaščenci v izvrševanje volilne 
pravice.

§ 7.
Le sam ovlastni avstrijski državljani, katerim  ne na­

sprotuje nobeden v § 10. navedenih izključevalnih razlogov, 
smejo volilno pravico v im enu d rugega izvrševati kot za­
stopniki m, ako im ajo sam i pravico voliti, tudi kot po­
oblaščenci. Pooblaščenec sm e zastopati samo jednega takega, 
ki im a pravico voliti, in se m ora izkazati s pooblastilom , v 
zakoniti obliki izdanim  in zaznam enujočim  volitev, za katero 
je  podeljeno.

Tako pooblastilo, ako ni še izgubilo veljavnosti, up ra­
vičuje pooblaščenca, pri dotični volitvi izvrševati vsako z 
volilno pravico združeno oblast. U stne ali telegrafične od­
redbe glede podelitve pooblastila nim ajo nobene moči. Lavno 
to velja glede preklica pooblastila, izvzemši ta  slučaj, kedar 
pooblastnik prekliče pooblastilo osebno pred volitveno ko­
misijo, pred n o je  pooblaščenec kot tak  oddal glas.

Sprejem  pooblastila ni na poti izvrševanju svoje vo­
lilne pravice.

Kdo je izključen, da ne sme ne voliti, 
ne izvoljen biti.

§ io.
Izključene, da ne smejo n iti voliti, n iti izvoljene biti, 

so tiste osebe, ki so bile obsojene na kazen, s katero je  
po kazensko-zakonskih določilih združena izguba političnih 
pravic, in to dotlej, dokler po vsakočasnih zakonih in zdaj 
po zakonu z dne 15. novem bra 1867. 1., drž. zak. št. 131, 
tra ja  nesposobnost za izvrševanje teh  pravic.

Izključene, da ne smejo biti izvoljene, so tiste osebe, 
o katerih  prem oženju je  razglašen konkurz, dokler tra ja  
konkurzna obravnava.

§ 4.
D e r  S t a a t ,  d a s  L a n d  u n d  die öffentlichen F o n d e  werden 

a l s  G r u n d -  oder Hausbesitzer oder I n h a b e r  einer G e w erbs -  
u n te rneh m un g  in  der Gemeinde bei A u s ü b u n g  des Wahlrechtes 
durch die von den bezüglichen V e rw a l tu n g s o rg a n e n  bestellten 
P e rso n e n  vertreten.

§ 5.
C o rp o ra t io n « : ,  Vereine, Gesellschaften, Anstalten , S t i f ­

tung en  u n d  ü b erh aup t  juristische P e rso n e n  üben ih r  W ahlrecht 
durch diejenigen P e rso n e n ,  welche sie nach den bestehenden 
gesetzlichen oder gesellschaftlichen B est im m ungen  nach A ußen  
zu vertreten berufen sind, oder durch einen Bevollmächtigten aus .

Öffentliche Gesellschafter einer E rw e rb su n te rn e h m n n g  
üben d as  W ahlrecht jeder f ü r  sich nach M a ß g a b e  der au f  
den einzelnen entfallenden Q u o te  der von dieser E rw e rb s -  
U nternehm ung gezahlten Gesamm tstener au s .

§ 6 .

D ie  Mitbesitzer einer steuerpflichtigen R e a l i t ä t  haben 
n u r  eine S t im m e .

S i n d  sie in  ehelicher Gemeinschaft lebende Eheleute, so 
ü b t  der E h e m a n n  das  W ahlrecht a u s  (§ 3). S o n s t  haben 
sie einen a u s  ihnen  oder einen D r i t te n  zu r  A u s ü b u n g  des 
Wahlrechtes durch S t im m en m eh rh e i t  nach Z a h l ,  oder bei 
Verschiedenheit der Antheile nach V e rh ä l tn is  derselben zu 
bevollmächtigen.

V ertre ter oder bevollmächtigte zur A usübung des 
Wahlrechtes.

§ 7.
N u r  eigenberechtigte österreichische S ta a t s b ü r g e r ,  denen 

keiner der im  § 10 angeführ ten  A nssch ließnngsg ründe  ent- 
gegensteht, können a l s  V ertre te r  und ,  w enn  sie selbst w a h l ­
berechtiget sind, auch a l s  Bevollmächtigte d as  W ahlrecht eines 
Anderen  in  dessen N a m e n  au süben .  D e r  Bevollmächtigte darf  
n u r  einen Wahlberechtigten vertreten u n d  m uss  eine in  gesetz­
licher F o r m  ausgestellte u n d  den W ahlac t ,  f ü r  welchen dieselbe 
ertheilt w ird , bezeichnete Vollm acht vorweisen.

E in e  solche Vollm acht berechtiget, insoferne sie nicht 
erloschen ist, den Vollm achtnehm er bei dem betreffenden W a h l ­
akte alle im Wahlrechte gelegenen Befugnisse auszuüben. 
M ündliche  oder telegraphische V erfü g u n g e n  in B etreff  der 
E r th e i lun g  einer Vollmacht sind w irkungslos .  D asse lbe  gilt 
hinsichtlich des W id e r ru fe s  einer Vollmacht, den F a l l  a u s ­
genommen, w enn  der Vollmachtgeber persönlich vo r  der W a h l ­
commission w iderru ft ,  bevor der Bevollmächtigte a l s  solcher 
die S t im m e  abgegeben hat.

D ie  A nn ah m e  einer solchen steht der A u s ü b u n g  des 
eigenen W ahlrechtes nicht im  Wege.

Ausschließung von der Wahlberechtigung und der 
W ählbarkeit.

§ 10.

Ausgeschlossen von der W ahlberechtigung u n d  der W ä h l ­
barkeit sind jene P e rso n e n ,  welche zu einer S t r a f e  verurtheil t  
w orden  sind, m it  welcher nach den strafgesetzlichen B est im ­
m un g en  der V erlust  der politischen Rechte verbunden ist, und  
zw ar  in so lange ,  a l s  die Unfähigkeit zu r  A u s ü b u n g  dieser 
Rechte nach den jeweiligen Gesetzen u n d  derm alen  nach dem 
Gesetze vom 15. N ovem ber 1 8 67 ,  R .  G .  B l .  N r .  1 3 1 ,  dauert .

V v n  der W ählbarkeit  ausgeschlossen sind jene P e rso n en ,  
über deren V erm ögen der C o n cu rs  eröffnet w urde, so lange 
die C r id a v e rh a n d lu n g  dauert.

N a tisn il  A . K le in  <& C om p, v  L ju b lja n i.


